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MEPEKJIAJ HIMEIIbBKUX ATPAPHUX TEPMIHIB-KOMITIO3UTIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npuceaueHo O00CHiOHNCeHHI0 0Ccobau8oCcmell nepexnady mepmiHie-KOMNO3umie azpapHoi memamuxku 3
HIMeYybKOoI MOBU YKPAIHCHKOIO MOBOIO.

Pozeumox cycninbcmea ma 11020 npozpec 8 OKpeMux 2any3sax CyChiibHoi OiaibHOCII 8iI0MBOPIOEMbCA 6E3n0CepPedHbO
6 mosi. CycninibHi npoyecu ma nOHMms. OMpPUMYIOns C8010 HOMIHAYIIO 8 MOSI, 30a2auyiouu i po36usaroyu ii, a Moea ceo-
€10 Uep2or0 OPeaHiz308ye I CMPYKMYPYE HAYKOGe NI3HAHHS, HA3UBAIOWU HOBL NpeOMemu | ROHAMMSA | CMEoPIOYU MePMIHO-
cucmemu 01151 OKpeMUx Haykosux eaysei. Misx M08010 ma HAyKo iCHYE HepO3PUBHUIL 36 130K HAYKA BUKOPUCMOBYE 8€Chb
Mmamepian 3a2anbHOI MOGHOI cucmemu, Maryu ceoimu 6azoeumu nowammsmu mepminu. Tepminu noguHHi Oymu cmaiumu,
OOHO3HAYHUMU, CEIOOMO BAHCUBAMUCS CHEYianiCmamu 8 MOBJeHHI, Mamu KOHKpemHe JeKCUdHe 3HAYeHHs | NpaKmuyHe
3ACMOCYBAHHS, MOMY NUMAHHS BUSYEHHSL MEPMIHIS i3 KOHKPEMHOI HAYKOBOT 2aty3i 6 iHesicmuyi, ocobiueocmell ix nepe-
K1aoy 3 Memor MidcmMo8HOI YHIbikayii € akmyanbHUMU 8 Haul Yac.

YV mesxrcax pozsumky misgcnapoonoeo cniepobimnuymea Yipainu 3 cgponelicobkumu Kpainamu 0cooiuso genuxe 3ua-
YeHHA MAE azpapHa chepa K 00HA 3 NPOGIOHUX eKOHOMIYHUX 2any3ell YKpainu, momy 00CHiONCeH s MOBU MIHCHAPOOHO20
CRINKY8anHsa axisyie yiei 2any3i eKOHOMIKU Ma NepekiadaybKux MOXCIUBOCmell 01 NOMNUIEHHS MAKOL MIXCHAPOOHOI
cnignpayi € niorpyHmsm 015 yiei cmammi.

Y emammi ocmucaroromoca il y3acanvuoiomecs mepminu, wo icHyoms y cgepi CitbCbko2o 20cnodapcmaa, Ha mame-
piani HiMeybKoi MOBU HABOOAMBCSA NPUKIAOU HAUOLILW YACTNOMHUX ACPAPHUX MEPMIHIG-KOMNO3UMIE )y CYUACHIU meo-
pemuynill | npaKmuynil Aimepamypi, aHanizyiomscs 0cobaueocmi ix nepekaiady YKpaiHCbKow M0600 OJisi GUPIULEHHS
3060aHb NPAKMUYHO20 | HABUANLHO20 CHNPAMYBAHHS, BUBHAUAIOMBCA OCHOBHI NPULOMU NEPeKaady AepapHUXx mepmiHie-
KOMNO3Umie i3 HIMeYbKoi MOBU YKPAIHCbKOIO MOBOI).

Knrouoei cnosa: nepexnad, mepminu-KoMno3umu, azpapua ieKcuxd, nputiomu nepekiaoy.
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TRANSLATION OF GERMAN AGRICULTURAL TERMS-COMPOSITES
INTO UKRAINIAN LANGUAGE

The article researches peculiarities of translating agrarian composite terms from German into Ukrainian.

Society development and its progress in certain spheres of social activities are reflected in the language. Social
processes and concepts are denominated in the language, enriching and developing it, while the language arranges and
structures scientific knowledge by naming new objects and concepts and creating terminological systems for individual
scientific fields. There is an inextricable link between language and science: science uses all common language resources
with terms as its basic concepts. Terms must be unchangeable, unambiguous, consciously used by specialists in their
speech, they must have a specific lexical meaning and practical application. Therefore, in modern linguistics, the study of
terms in a specific scientific field, peculiarities of their translation for interlanguage unification are especially relevant.

The agrarian sector is particularly important in the development of international cooperation between Ukraine
and European countries, as it is one of the leading economic sectors in Ukraine. Therefore, the study of the language
of international communication between specialists in this industry and translation opportunities to improve such
cooperation constitute the basis of this article.

The article discusses and summarizes terms that exist in the field of agriculture; gives examples of the most frequent
agricultural composite terms in modern German theoretical and practical literature; analyzes peculiarities of their
translation into Ukrainian to solve practical and educational challenges, determines the main techniques in the translation
of agricultural composite terms from German into Ukrainian.

Key words: translation, composite terms, agrarian vocabulary, translation techniques.
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IocranoBka npodsieMu. Y Halll 4ac MPaBUIILHICTD
Ta aJeKBaTHICTh MEpeKiIaay arpapHoi TepMIHOJIOTII €
3aMOPYKOI0 3a0€3MEUCHHS] SKOHOMIYHOI CTaOlIbHOCTI
KpaiHM Ha MDKHApOAHIA apeHi Ha (OHI 3pPOCTaHHS
KUTBKOCTI MIDDKHApOTHUX KOHTAKTIB 1 30BHIIITHHOEKO-
HOMIYHUX 3B’SI3KIB B arpapHiil Tamy3i, MpOBOISATHCS
pedopmu y cdepi arpapHOi MONITUKA i3 3aTyIESHHIM
1 3alI03MYEHHSIM JIOCBiy 1HO3EMHHUX KpaiH, y TOMY
YHCIi 1 HIMEIBKOMOBHUX. OCKUTBKH Y (DLIONOTiYHOMY
IUIaHI HIMEIbKa arpapHa IPOMHCIOBICTh ITOCITYTO-
BY€ThCS BEJIMKOK KUIBKICTIO TEpPMiHIB-KOMITO3HUTIB,
iX mepekiaz yKpalHCBKOIO MOBOIO Ma€ BEJIHKE 3Ha-
YeHHsI Ul PO3BUTKY BIIACHOTO arpapHOro CEKTopa.
[epexnanay 11 ageKBaTHOTO MEPEKIaay TEPMIiHOO-
rii Mae BOJIOMITH MIEBHOIO CYMOIO 3HaHb 13 Ti€i raysi,
10 STIKO1 HAJIXKUTH BiIITOBITHA TEPMIHOCHCTEMA.

AHaJi3 gocaigKeHb. AHAII3 Pi3HUX JTOCIIHKEHB,
MPUCBIYEHUX NpoOJIeMaM TEpPMiHOJIOTi, IOKa3ye,
110 TEPMIHH CTAKOTh 00 €KTOM JIOCIIJKCHHS SIK CIIe-
LiaNiCTIB Pi3HUX HAYKOBUX CIICI[ialIbHUX Tay3eH,
TaK 1 JIHTBICTIB. TepMiHN HOCHTIKYIOTBCSA 3 TOYKH
30py iX BIAMOBITHOCTI HAYKOBO-TEXHIYHUM ITOHST-
TSIM, Ha TMIO3HAYECHHS SKUX BOHM BHUKOPHCTOBYIOTHCS,
pobnsaThes cnpobu craHgapTu3anii Ta yHidikamii
TEPMIHIB 1 BIOPSAKYBaHHS Pi3HUX TEPMIHOCHCTEM.
HaykoBo-TexHiuHI TEPMiHOJIOTIYHI CHIIMKIIOTICUYHI
CJIOBHHKH YKJIAJAIOTHCS 3a3BUYal (haxiBISIMH TIEBHOT
rayry3i HayKOBOTO Ti3HaHHS 3 METOIO CHCTeMaTh3allii
TEPMIHOJIOTT ITi€T Tamy3i 1 mpeacTaBneHHs nediHimin
TEPMiHiB, SIKi BXOASTH 70 ii CKiIazy.

[MepmumMu KOCTITHUKAMU BITYU3HSIHOT TEPMIHO-
soriynoi ko Oymu /1. C. Jlorte, B. B. Bunorpaos,
I. O. Bunokyp, O. O. Pedopmarcekuii, O. C. I'epn,
B. I1. laaunenxko Ta iH., SKi 3pOOMIIN BETUKAN BHE-
COK y cdepy AOCTIKEHHS 1 PO3BUTKY TEPMiHOJIOTII.
CucteMHOMY BUBYEHHIO HayKH MPO TEPMiHHM IPUCBSI-
yeHo pobdoru ®@. A. lurkinoi, T. A. XKypariboBoi.
[IpoGmemMu MOBHOI TPUPOAM TEPMIHIB BHUCBITIIO-
FOThCs y Tiparix A. 1. Moiceesa. TepMiH sk 0COONHBY
JeKCUYHY oauHUI0 posrisigarote P HO. KoOpus,
B. H. Jletiuuk i T. A. JIucuumna. A. B. Cynepancbka
JOCTIKYE TEPMiHM 3 TOUYKH 30pY JEKCHKorpadiu-
HOTO OIHUCY. ¥ 0ararbox JIHIBICTUYHHUX JIOCIIIKCH-
HSIX PO3KPUBAIOTHCS MUTAHHS YTBOPEHHSA TEPMIiHIB
(1. A. Kminosunpkuit, B. C. Kynebakin). Y moHo-
rpadii A. C. I’axoBa, T. P. Kusxka, 3. b. Kynenska
«OCHOBU TEpMIHOTBOPEHHS: CEMAaHTHYHI Ta COLIO-
JMIHTBICTUYHI aCIEeKTW» JOCHIKYIOTBCS JIIHTBIC-
TUYHI Ta EKCTPANIHTBICTHYHI YUHHUKUA CTOCOBHO
ix Ge3mocepeHbOr0 4u ONOCEPEAKOBAHOIO BILIMBY
Ha OymOBY Ta CTaHAApTH3AIiI0 TEPMIiHIB y Mexax
HaI[IOHAJIbHUX TEPMIHOCHUCTEM, IXHIO 30BHIIIHIO 1
BHYTpIIIHIO (OPMH, BU3HAYAIOTHCS LUIAXH TEPMi-
HOJIOTIYHOTO TUIAHYBAaHHS B acCIEKTI COIIOJIHTBIC-

THKH, BUBYAETHCS POJIb CBIIOMOTO Ta ITiJICB1IOMOTO B
MOJZIEpHi3aIlii Ta cTaHgapPTH3AIll JIEKCHIHOTO CKIIaIy
MOBH, SIK COIIIONIHTBiCTHYHUH (pakTop y hopMyBaHHI
PO3IIAIAIOTECA MOBHI iHTEpdepeHLii.

Tak camo i1 B 3apyOikHill miHrBicTHLi Oararo
JOCTIIKEeHb MPUCBSYCHO 3aralbHUM MTHTAHHSIM CJIO-
BOTBOPEHHS, TEPMIHOJIOTIi 1 PaxoBUX MOB, 30KpeMa,
y poboTax HIMENBKHX IIHTBiCTIB B. @mnsiimepa,
JI. Topmana, B. [lonamica DOCHiIKYHOThCS OCHO-
BHI NMPUHIMIIM YTBOPEHHS CJIIB Cy4acHO! HIMEUBKOi
MOBH, B TOMY YHCJIi TOOY/IOBH CKJIAJICHUX IMCHHUKIB,
OCHOBHOTO HIapy JIEKCUKU B HAYKOBIH TEPMiHOJOTI].
B. HImiar nocmimxye $haxoBi MOBH 3 TOYKH 30py iX
BUHUKHEHHS, PO3BUTKY 1 QyHKITIOHYBaHHS B CYCIILIb-
CTBi, IPOBOANUTH NMPSIMUK 3B’SI30K MiXK HAayKOBO-TEX-
HIYHUM MPOLECOM 1 BUHUKHEHHSM HOBUX TEPMIiHiB.
VY pobGorax B. Pelinxapna nocCimipKyOThCs TEXHIUHI
TepMiHH, X Kiacugikallis, modyaoBa, OCHOBHI IPHH-
LUK IIO€JHAHHS CIOBOTBIPHUX OCHOB Y MeEXax
ckiasieHoro tepMina. OCHOBHI NMUTAaHHS TEPMIHOJIO-
ril B raiy3i CUIBCBKOTO TOCIONApCTBa (BHU3HAUYCHHS
MOHATTA «TEpMiH», Kiacudikauis arpapHux Tep-
MiHIB, Mozeni MmoOyIoBH) JOCTIHKYIOTECS B TIpalli
JI. Jpo3n. CTOCOBHO [OCIHIIKEHb 3apyOiKHUMHU
HAyKOBI[IMHA OCOOJTMBOCTEH IepeKIaay HiIMEIbKUX
TEPMiHIB KOMITO3UTIB iCHYIOTh KOMITAPaTHUBHI JA0CIi-
JOKSHHSI Ha Marepialli HiIMEIbKOI i aHTIIIHCHKOT, YeCh-
KO1i, CTIOBAIIbKOT, iICTIAHCHKOT, iITaMiHCBKOT MOB Y Pi3HUX
rany3sx Hayku. JlociiKeHHs epekiary HiMeIbKUX
arpapHHX TEPMiHiB-KOMIIO3HTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO
3apyODKHUMH BYCHUMH HE TTPOBOIMITHCS.

MeTa cTarTi nonsirae B KOMIJIEKCHOMY BHBYEHHI
ocobauBOCTEN QYHKIIOHYBaHHS 1 IEpEKIaay HiMeIlb-
KHX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIiB arpapHoi TEeMaTHKH.

BuknagocnoBHoromarepiany. OcHoBoroTepMiHa
€ HayKoBa jAediHimisi a00 KOHBEHIIIS, 1 TEpMiH BapTO
PO3YMITH SIK HOMiHAI[i}0 HAYKOBHX MOHATH. TepMiH €
gacTHHOIO (axoBoi MoBU. Ha BimmiHy Bif cIiB 3BH-
YaliHO1 JIEKCUKH, PO BiAMOBITHICTH TepMiHa pOOISATH
BHCHOBOK HE JIMIIIE MOBO3HABIII, a i HAYKOBIII BiJIIIO-
BiJJTHOT HAyKOBOI YM TEXHIYHOI MPEAMETHOI raimysi.

€ pizHOMaHITHI Kiacu(ikarlii TEpMiHIB, SKi Ha
MepeHii TIaH BUCYBalOTh iXHI pi3HiI o3HakW. Tak,
Hanpuknan, JI. Topman 1o HalBaXTUBIMIHX O3HAK
TEpMiHIB 3apaxoBy€ 00 €KTUBHICTb, JIOTiKYy, MpO-
30PiCTh, 3PO3YMITICTh, SIKI BUSBISIOTHCS, MEPII 3a
BCE, HA JICKCHYHHUX 1 CHHTAKCHYHHMX TPHKIAIaX
(Hoffmann, 1984: 69). Baiicbeprep BBakae Tep-
MIHH OCOOIMBHMH JICKCHYHUMH OJUHHIISIMH, SKi
NparHyTh 10 OJHO3HAYHOCTI 1 BIOPSIKOBAHOCTI
nousats (Weisberger, 1954: 213). Ve nuue, oo Tep-
MiHHM XapaKTepH3yIOThCsl BiIMOBOIO Bifl 0Opa3HOCTI,
JIEMOHCTPATUBHOCTI, €eKCIIPECUBHOCTI 1 PI3HOMAHITTS
3amys sicHocTi 1 06’ exTuBHOCTI (Ule, 1960: 363).
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PizHOMaHITHI MIAXOAA OO BU3HAYEHHS IOHATTS
«TEpMiH» OMHUPAIOTHCS Ha Pi3HI XapaKTEPUCTHKH Tep-
MiHIB, SIKi AJIs1 HAYKOBIIIB BHCTYMAIOTh HA TepenHiit
ITaH B MpoIeci aHami3y ixHpoi cyTi. Takumu xapak-
TEPUCTHUKAMHU TECPMIHIB € Ne(iHITUBHICTh, (PYyHKIIIO-
HaJbHICTh, OMTHO3HAYHICTh, CHCTEMHICTh, HAYKOBICTb,
TOYHICTb, CTHCIICTh, HEHTPAIBHICTb.

VY JIHrBICTHII KOMITO3UIISL pa3oM i3 JIEpUBAIII€lo,
KOHBEPCIi€I0, CKOPOUCHHSIM CIIiB, CTBOPEHHSIM a0peBia-
Typ, PEAYIUTIKAITIEIO 1 KOHTAMIHAIIEIO € OMHUM 13 CIIO-
c00IB CJIOBOTBOPECHHS. Y HIMEIbKIH MOBI KOMITO3HIIisI
ab0 CIOBOCKIIaIaHHs — HAWOUIBIN TOMIUPEHHUH CIIocio
YTBOPEHHsI HOBHX CIIiB, @ OT)K€, HOBUX TepMiHiB. Bin
HAJICKHUTh JI0 KOMOIHOBaHMX BHUJIIB CIIOBOTBOPEHHSI.
«IIpu BuKOpHUCTaHHI KOMIIO3UIi KOMIO3WUTH CKJa-
TAIOTHCS TIepeBakHO 31 cimiB 1 koH(DikciB» (Donalies,
2007: 35). Kommo3utn MaroTh OiHapHY CTPYKTYDY,
SIKy YTBOPIOIOTB iX caMOCTiliHI KOMIOHEHTH. Y (haxo-
BUX MOBax KOMIIO3HLISl € MPOLYKTUBHUM CIOCOOOM
TBOPEHHS CYOCTaHTHBOBAaHHX TEpMiHIB. 3a JIOMOMO-
TOI0 BUKOPUCTaHHS KOMITO3UTIB JIOCSTAETHCS CIPO-
meHHst MoBIIeHH:. KpiMm Toro, y ¢daxoBiii TepMiHOJIOTIT
KOMIIO3UTH € TPOCTHUM 1 Oe3rocepeqHiM crocoooM
TBOPEHHS W OpraHizauii poJOBUX i BUOOBUX IOHATb.

VY mupoKoMy 3Ha4€HHI KOMIIO3UTU XapaKTepu-
3yIOTBCSL SIK MOp(EMHI KOHCTPYKIIii, KOMITOHEHTH
AKUX MOXYTb BHCTYIIaTH BITbHUMH MOpdemaMu abo
yTBOpIOBaTH MoOp(heMHI KOHCTPYKIli, IO MOXYTb
00’emnyBarucs B omHe cioBo (Fleischer, 1983: 53).
CremanoBa i Qmsiimep NOAUISMIOTE TEPMiHH-KOM-
MO3UTH Ha JAETepMiHATHBHI 1 KomynartusHi. Jlerep-
MIiHAaTUBHI TEPMiHU-KOMIIO3UTH ICHYIOTH Ha OCHOBI
BIIHOIIICHHS WiAMOPSAAKYBaHHS (cyOopamHarii), a
KOITyJTaTHBHI TEPMiHU-KOMIIO3UTH BHMHUKAIOTh Ha
OCHOBI B3a€MO3B 513Ky (KOOpAMHAIIi1). 3a TBEPIKEH-
HaM [loHamic, JeTepMiHaTUBHI TEPMiHH-KOMIIO-
3UTH CKIIQIAlOThCS 3 OCHOBHOTO 1 3aJIE)KHOTO CJIOBA
(Donalies, 2007: 36). Crenanosa 1 ®usiiiiep BKazy-
FOTh Ha PO3BUTOK Y TEPMiHAX-KOMITO3UTAX CITCIialTb-
HOTO TIOHATTS i3 3araimbHOrO (Stepanova, Fleischer,
1985: 110). dns nerepMiHATUBHUX TEPMiHiB-KOM-
MO3UTIB HIMEUBKOI MOBH MOPSIOK KOMIOHEHTIB Y
TEpMiHI BiAirpae BUpIlIalbHY POJb Yy MpOIeci po3-
KPUTTS MOTO 3HAYEHHS, 31 3MIHOIO TOPSIKY KOMIIO-
HEHTIB 3MIHIOEThCS 3HAYCHHs CioBa. [ pamarndHi
Kareropii (pomy, 4rcia, BiJIMiHKa) BU3HAYAIOTHCS 32
JPYTUM KOMIIOHEHTOM, SIKMH y BiJHOIIEHHI IiJgmo-
PSIKOBaHOCTI BHCTYNAa€ OCHOBHUM CIIOBOM, HallpH-
xinan, die Wiirmer — die Regenwiirmer (mu.), das
Gut — das Saatgut (cep.p.), die Untersuchung — die
Bodenuntersuchung (xciu.p.) Tomo. EnemenTn korry-
JIATUBHUX TE€PMiHIB-KOMITO3UTIB MOXKYTh 3aMillyBaTH
OIMH OITHOTO, 1[0 HE BIUIMBAE HAa 3HAYEHHS TEpMiHa,
Hanpuknan, die Pflugscheibe — der Scheibenpflug.

Cy4acHi JOCTIIHUKYA TEPMIHIB-KOMIIO3HMTIB BH/Ii-
JISTIOTH TakKi X opManbHi 03HAKHU: 1) cymiibHa dop-
MaHTHICTh — HEIOIUIbHICTh Ha CAMOCTINHI YaCTUHU
1 HEMOXJIMBICTh PO3MIIIEHHS MK KOMIIOHEHTaMU
KOMIIO3UTa IHIIMX OAWHHUIB JIEKCHYHOTO PIiBHS;
2) BIICYTHICTb May3u MiX CKJIaJJOBUMH €JIEMCHTAMH
KOMITO3UTa; 3) HEMOXJIHMBICTh TPaMaTU4HOI 3MiHU
MIEePIIOT0 KOMITOHEHTa 0€3 CYTTEBOI 3MiHH JICKCHY-
HOT'O 3HAYECHHS BCHOI'O KOMIIO3UTA; 4) HEMOXJIUBICTD
NEPEeCTaHOBKM KOMIIOHEHTIB kommosuTa (Tamanai,
2011: 26-28).

[Mepenik NpUYMH YTBOPEHHS KOMIIO3UTIB OYI0
3anporioHoBano [1. [Tonennem. Cepen Takux MpUYIUH
BiH BHUIUIIE HOMIHAIIO (BiACYTHICTH HEOOXiIHOTO
HallMeHyBaHHsI), yHiBepOaIlifo 0araTo4JeHHUX KOH-
CTPYKLIif; MilTHE 3aKPiIJICHHs B CBiIOMOCT] (BHKOPHC-
TaHHS CEMaHTUYHO MOTHBOBAHUX CIIiB, OCKUILKH BOHH
MIITHO 1 JIETKO 3aKpiIUTIOIOTBCS Y CBIIOMOCTI), MOBHY
E€KOHOMIF0 (0a)kaHHS MOBIIIB YHUKATH IPOMi3IKHX KOH-
CTPYKIIiif), TOCHIIEHHS BUPAYKESHHS, 3aCTaPLITICTh SIKOi-
HeOy/lb HOMIHATUBHOI OJIMHUII, BTPATy i HAOYHOCTI
(der Strommarkt 3amicte der Elektrizitdtsmarkt),
yTBOpeHHs 3a aHainorieto (Polenz, 1973: 158).

Y3aranpHIOKOYH BCE 3a3HaUEHE BUIIIE, MU MOKEMO
JIaTh Taky nediHiito TepMiHiB-KOMIIO3UTIB: Tep-
MIHU-KOMIIO3UTH — II€ CIIemiajibHi CJI0Ba Ha TO3HA-
YEeHHS IEBHUX MOHSATH CIIELialbHOI HAyKOBOI raysi,
AK1 XapaKTepHU3yIOThCSl (PYHKIIOHATBHICTIO, CUCTEM-
HICTIO, OJIHO3HAYHICTIO, HAYKOBICTIO, CTUCITICTIO, HEH-
TPATBHICTIO 1 YTBOPEHI HAa OCHOBI CIIOBOCKJIQJJaHHS.

Sk 3asmawae M. JI. CremaHoBa, «CJIOBOCKIIA-
JNaHHS — Il¢ OJWH 13 HaWCTapimMX i OJXHOYACHO
OIMH i3 HaHOIBII MPOTYKTUBHUX CIOCOOIB CIOBO-
TBOPEHHS IMEHHHKIB y HiMmeupkid MoBi» (Crema-
HoBa, 2007: 109). V pe3yabraTi CIOBOCKIAaHHS, SIK
MU BXE€ 3a3Ha4ajy BUILE, YTBOPIOETHCS KOMIIO3MT
SK «CaMOCTIiHAa TrpaMaTHYHO I CEMaHTHUYHO €IWHA
JIEKCUYHA OIMHUIIS, KA € YACTHHOI CIOBHHKOBOTO
3amacy MOBHM 1 B PEYEHHI MOXXE BUCTYNATH B POIi
TOJIOBHOTO 200 ApyropsaHoro uieHa pedeHHs» (IIpo-
muHa, 2002: 52).

VY HamoMy IOCTIIKEHHI MU PO3TIIAIAEMO Tep-
MiHH-KOMIIO3UTH K CKJaJIHi CJIOBa, 110 BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI 17151 HOMiHawii MEeBHUX MOHATH Y cepi Ciib-
CBKOTO TOCHOAAPCTBA 1 YTBOPEHi LIISIXOM CKJIaJaHHS
JIBOX 1 Olibllle CaMOCTIMHHX CIB, IXHIX OCHOB Ta
KopeHeBuX Mopdem. B ocHOBI moOynoBU Takux Tep-
MIHIB JI€)KaTh KOMITO3HIIMHO-JIOT1YHI 3B’3Kku. Tak,
HANPUKIAJA, JIOTIYHO OOIPYHTOBAaHMM € HIMEIbKHUN
CKJaJeHull IMeHHUK das Warmwasser 1 HIOro KOMIIO-
HEHTH MOXYTb BCTYIIaTH Mi’K COOO0 B KOMIIO3HIIIHHI
BiJTHOCHHH, 1110 HEMOXKJIUBO MPH MOOY/IO0BI 3a TI€0 K
Moneio iMeHHuKa der Warmschnee tomo (Hara-
MoBa, 2007: 90-94).
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Bunineni arpapHi TepMiHU-KOMIIO3UTH MU KJlacu-
¢ikyBanaH 3a Pi3HUMH KPHUTEPISIMH: a) 32 KiIBKICTIO
TBIPHUX OCHOB; 0) 32 TUIIOM rpaMaTUYHO-CHHTAKCHY-
HUX 3B’S3KiB MI’K KOMIIOHEHTaMH; B) 32 TeHETUYHUMHU
JoKepeIaMH TIOXODKEHHS TBIPHUX €JICMEHTIB.

3aliexHO BiJl KiTBKOCTI OKPEMHX CIIiB YH KOpe-
HEBUX MopdeM, M0 YTBOPIOIOTH arpapHi TepMiHHU-
KOMIIO3UTH, MH IOAUIIEMO IX Ha JBOKOMIIOHEHTHI,
TPUKOMIIOHEHTHI Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI KOMIIO-
3uTh. [Ipn 11bOMy HaWOIIBIT B)KUBAHUMH € JTBOKOM-
[TIOHEHTHI TEPMIHU-KOMIIO3HUTH, X YacTKa B KOPITyCi
JMOCIIPKYBAaHUX JIEKCHYHUX OJIWHUIL 3arajbHOI0
KiTbKicTIO 610 JEKCMYHUX OIWHMIIB, BiiOpaHUX
METOZIOM CYLIIbHOI BHOIPKH 13 HIMEIBKOTO Tepio-
JUYHOTO BHJIAHHS «ATpapHalTyHr» Ta «ArpapHOro
SHITMKJIONEINYHOTO CIIOBHUKA 3 HANBaKIMBIIINMHU
MIOHSTTSAMH CITBCHKOTO TOCTIOAAPCTBA JIJISl €BPOIIEH-
CbKOI MicLeBOcCTi» (Tep. 3 HiM. MOBH — aBTOpa)
2017 p., craHOBUTH 521 JEKCHYHY OJMHUIO, abo
85,41%. Ha apyromy wmicui 3i 3HaueHHsM 81 nek-
cu4vHa ofuHMI, a00 13,28%, 3HAXOAATHCSA TPUKOM-
MTOHEHTHI JICKCUYHI OAWHMWIN. YOTHPHUKOMITOHEHTHI
arpapHi TEpMiHU-KOMITO3UTH TIPEACTABICHI y TOCIi-
JOKEHHI JIUIIE 6 JTeKCHYHUME OUHUISIMH, 1110 CTaHO-
BUTH 0,98%, i I’ AITHKOMIIOHEHTHI 3aiiMalOTh OCTAHHE
Micle 3 KIJIBKICTIO 2 JIEKCUYHI OQWHMII 1 BiICOTKO-
BUM noka3sHukoM 0,33% BiANOBIIHO.

TepMiHU-KOMITO3UTH B HIMEIBKIH arpapHii Tep-
MIHOJIOTii BKMBAIOTHCS 4epe3 BiJCYTHICTh HEOOXia-
HO1 HoMiHanii. Takok HOCIT MOBM HaJAIOTh IEpe-
Bary CEMaHTUYHO MOTHBOBAaHUM CJIOBaM, SIKi JIETKO
3aKpIIUTIOIOTBCS Y  CBIZIOMOCTI, HampuKiIam: die
Blattlaus, der Blachfrost, der Blattkohl. 1lle omaum
MOTHBOM YTBOpPEHHS KOMIIO3HTIB € MOBHA E€KOHO-
Mis, Hanpuknan: der EU-Markt, die H-Milch, die
Pflanzenschutz-Sachkundeverordnung.

SIk MM BHSBHIM i Yac QOCIIUKEHHS, JBOKOM-
MTOHEHTHI TEPMIHU-KOMITO3UTH B HIMEIBKIH arpap-
Hii TEPMIHOJOTII € HAOUTBIT YHUCETHPHUMH, M0 MU
MTOSICHIOEMO OUTBIIIOD TPOCTOTOIO TTOETHAHHS JTBOX
KOMITOHEHTIB B OJTHE CIIOBO, aHDXK TPhOX 1 OLIbIIE,
3 TOYKH 30py T'paMaTUYHO-CEMAaHTUYHUX 3B’S3KIB Y
cioBi. [Ipore BapTO 3ayBa)kKMTH, IO HIMEIBKI JBO-
KOMITOHEHTHI arpapHi TepMiHH-KOMIIO3HUTH 3JaTHI 710
YTBOPEHHS TaK 3BaHUX «TECPMIHOJIOTIYHUX THI3I»,
KOJTY NUISIXOM TPUETHAHHS JI0 HHUX 1€ OJHOTO KOM-
[TIOHEHTa OTPUMYEMO IIOPa3y HOBE 3HAYCHHS CJOBa
3 YTOYHEHHSM IEPIIMX JBOX KOMIIOHEHTIB, HAIIpH-
xian: Palmol (n) — nanomosa oniss — Palmélimport
(m) — imnopm nanvmosoi onii, Palmélkurs (m) — kypc
nanvmosoi onii, Palmélmarkt (m) — punox nanvmosoi
onii, Palmolnotierung (f) — xomupysauns nanbmo-
6ol onii, Palmolpreis (m) — yina na naromogy orniro,
Palmolproduktion (f) — eupobruymeo naibmoeoi

onii. BilmoBiqHO A0 BKA3aHOTO MPHUKIIATY TEPMiHO-
JIOTIYHUM THI3JIOM € TepMiH-KOMITO3UT Palmdl, a Bci
HACTYITHI KOMITO3UTH, YTBOPEHI HA HOr0 OCHOBI IIUIA-
XOM JOAaBaHHS JOAATKOBUX KOMIIOHEHTIB, € OKpe-
MHUMU TEPMiHAMU-KOMIIO3UTAMH, SIKI KOHKPETH3YIOTh
BUXIJHHAH €JIEMEHT.

Y miMenpKiil arpapuiii TepmiHocHucTeMi y cdepi
3eMIIepoOCTBa HAWOIIBII YACTOTHUMH € TaKi KOM-
MMOHEHTH TepMiHiB-KOMIIO3UTiB: Acker- (Ackerbau,
Ackerfliche, Ackerland), Boden-(Bodenart, Bodenbe-
arbeitung, Bodenfeuchtigkeit), Feld- (Feldfutterbau,
Feldgeholz, Feldhdcksler), Land- (Landmaschine,
Landwaren, Landwirt). Y cdepi poCTHHHHUIITBA Hai-
YacTime 3yCTPidaroThCsl TaKi KOMIOHEHTH HiMellb-
KHX arpapHux TepMiHiB-koMmrio3uTiB: -Friichte
(Hackfriichte, Halmfriichte, Hiilsenfriichte), -Kul-
tur (Industriekultur, Monokultur, Sonderkultur),
-Pflanze (Futterpflanze, Hauptkulturpflanzen, Hyb-
ridpflanze), -Saat- (Mulchsaat, Nachsaat, Saatgut).
Y codepi TBapUHHUITBA HAWOUTBII BXHBAHUMHU Y
TBOPEHHI TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB € TaKi KOMIIOHEHTH:
-Stall (Abferkelstall, Anbindestall, Hiihnerstall),
-Zucht- (Schafzucht, Tierzucht, Zuchtbestand).
VY cdepi arpapHOi €KOHOMIKH Ta arpapHOi MOTITHKA
HalldacTilie 3ycTpivaroThbes Taki Mopdemu: Agrar-
(Agrarbericht, Agrarfond, Agrarhandel), Betrieb-
(Betriebseinkommen,  Betriebsform,  Betriebsfli-
che), Bio- (Biodiesel, Biodiversitit, Biomasse,
Biotechnik), -Markt- (Agrarmarkt, Marktordnung,
Weltmarkt), -Wirtschaft- (Wirtschaftsaufschwung,
Wirtschaftsdiinger, Dreifelderwirtschaff). Mu BBa-
JKAEMO, 1[0 YACTOTHICTh BKMUBAHHS CaMe IIMX KOM-
MOHEHTIB TEPMIiHOJIOTIYHUX KOMIIO3UTHHUX OJMHUIIb
3yMOBJICHA CTIEI(IKOIO BIMOBIAHUX cep arporpo-
MUCIIOBOTO KOMILIEKCY.

BianoBigHO 10 THIY TpaMaTHIHO-CHHTAKCHIHUX
3B’SI3KiB MK KOMIIOHEHTaMH HIMEIBKUX arpapHuX
TEpMiHIB-KOMIIO3UTIB yCi IOCHiKyBaHI HaMu Tep-
MIHU-KOMIIO3UTH € JICTEPMIHATHBHUMHU KOMIIO3H-
TamMu, TOOTO MK IXHIMH KOMITOHEHTAMH BHHMKAE
3B’SI30K IMiIITOPSIIKOBAHOCTI, KOJTM OCTaHHIN KOMITO-
HEHT TepMiHa € OCHOBHUM, a TIOTIEPEIHI BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS JUIs HOTO YTOYHEHHS 1 B pa3i 3MiHH TOPSIIKY
PO3TaIIyBaHHS KOMIIOHEHTIB 3MIHIOETHCS 3HAUYCHHS
cnoBa, Hanpuknan: Kopfkohl (m) — kanycma xauanna
(six copt kanyctn) i Kohlkopf (m) — kauan kanycmu
(sSIK yacTHUHA POCIIMHM).

Y mporieci epexiiaay TepMiHiB HaiyacTiie BUKO-
PHUCTOBYIOTh JIEKCHYHU i eKBiBAJIEHT TCPMiHa, TOOTO
MOCTifHY JIEKCUYHY BiJIOBIAHICTb, SIKa TOYHO BifIO-
BiJla€ 3HAYCHHIO TepMiHA. JICKCHUHUMM €KBIBaJCH-
TaMU €, HallpUKJIaj, Ha3Bu pociuH: Ackerhahnenfuf3
(m) — orcoemeyw, Ackerschachtelhalm (m) — xeow
nonvosuti, Ackerwind (f) — 6episka, Birnbaum
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(m) — epywa, Brennessel (f) — kponuea, Buchweizen
(m) — epeuuxa, 1HII TEPMiHW, HaIPUKIAL:
Bodenleben (n) — eoagpon, Brandmarkung (f) — mas-
pysanns, Brandzeichen (n) — kaetimo, Fachagrarwirt
(m) — 30oomexnix Tomo. Ilpore 3araaprHOBIAOMO, IITO
MOCTIHUX €KBiBaJIEHTIB HeOararo i B pi3HUX Tep-
MiHOCHCTEMaX TEPMiHM MOXYTb HaOyBaTH Pi3HUX
3HaueHb. SIKIO TOBOPUTH MpPO Tepekia] HiMelb-
KHX arpapHuX TEPMIHIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, TO
3aBJIaHHS CKJIQJaHHS JIBOMOBHOTO CJIOBHHMKA TaKHX
TEPMIHIB JIMIIE CTOITh Tepel HAYKOBISIMH, TOMY,
MepPeKIIafIatouu HiMEIbKi TEPMiHU-KOMIIO3UTH, BAPTO
BpaxoByBaTu IXHi CIOBOTBIpHi 1 CTPYKTYpHi Mozedi,
PiBEHB y3yallbHOCTi/0Ka310HaIbHOCTI.

KpiMmekcnyamx eKBiBaJI€HTIB, OTHUM i3 HAMITOIIN-
pEHIMUX MPUHOMIB TIEpeKIaay CKIAICHIUX TCPMIiHIB
arpapHoi TEMAaTUKH € KaJbKyBaHHS a00 moMophem-
HU nepeknaj repmina-komnosuta. [Ipu npomy Moske
30epiraTucs CTPyKTypa HIMEIBKOTO CJIOBa B YKpaiHO-
MOBHOMY TepeKiIaji i arpapHuil TepMiH-KOMIIO3UT
HIMETIHKOI0 MOBOIO Oy7Ie ITepe1aBaTrCS BiIITOBITHUMHU
3aco0aMu yKpaiHChKOI MOBH OTHUM CJIOBOM, HAITpH-
knan: Ackerbau (m) — zemaepodocmeo, Benzinleitung
(f) — bemnsonposio, Bodenkunde (f) — tpynmosnas-
cmeo, Bodennutzung (f) — 3emaexopucmysanus,
Diingerstitte (f) — enoecxosuwe, Gasbestindigkeit
() — eazocmitikicmo, Gasumtausch — 2a3000MiH,
Grasanbau (m) — mpasocianus, Grasbestand(m) —
mpasocmit, Kraftwagenanhdnger (m) — asmonpu-
uin, Miststreuer (m) — enoeposkuday, Staatshaushalt
(m) — Oepocorodocem , Tonerde (f) — enunosem,
Stresstoleranz (f) — cmpecocmiiikicms Ta iH.

VY meBHUX BUMAKaxX JJIsl MEpeKiaxy arpapHux
TEPMiHIB-KOMITO3UTIB 13 HIMEIbKOi MOBH YKpaiH-
CHKOI0O MOBOIO 3aCTOCOBYIOTb TPAHCKOAYBAHHS,
T0OTO OykKBEeHHY a00 (OHEMHY Tepernadyy TEpMiHiB
BHXIJIHOT MOBH 3 JIONIOMOTrO0 ajihaBiTy MOBHU Iiepe-
KJaty. BUminsiroTh 40THPY BUIW TPAHCKOLYBAHHSI:

1) TpaHckpuOyBaHHSI — BiATBOPEHHS 3BYKO-
BOT (OpMH CJIOBa BHXIZHOI MOBH 3 JOTOMOTOO
Jmitep MoBHM mepekiany: Heterogen — cemepo-
een, Homogen — ecomocen, Biogas (n) — 6ioecas;
Mikroelement (n) — mikpoenemenm,

2) TpaHcJiTepyBaHHs — BiATBOpPeHHS rpadidHol
dopMu c0Ba BHXiTHOI MOBH 3 JOIIOMOTOIO JITEP
MOBH 1iepexnany: Protoplast — npomonnacm,

3) 3mimaHe TPaHCKOOAYBAHHSI — TPaHCKpUOY-
BaHHs 3 eJeMEHTaMu TpaHciTepyBaHHA: Genotyp
(m) — eenomun, Phdnotyp (m) — ¢penomun, Karyotyp
(m) — kapiomun;

4) amanTHBHE TPAHCKOAYBAHHS — TPUCTOCY-
BaHHs BUXiAHOI (hopMH cJI0Ba 10 HOHETHUHUX Ta/abo
rpaMaTHYHUX HOPM MOBH Tepeknany: Heterozygote
(f) — eemepozucoma, Homozygote (f) — comozucoma,

Rhizosphdre (f) — pusocgepa, Mykotoxine (Pl) —
mikomoxcunu, Monokultur (f) — monoxynemypa.

SIKo B HIMENBKHX arpapHuX TepMiHaX-KOM-
MO3UTaxX TMEPIIMMU KOMIIOHGHTaMH BHCTYIAIOTh
Taki eneMmeHTH, sSK Agro-, Bio-, Homo-, Hetero-,
Mikro-, Mono-, Phéno-, Hydro-, Makro- Ttomo, To
B TaKWX CKIAQJICHUX TEPMiHAX TMEPIINA KOMIOHEHT
BIZITBOPIOETHCS YKPATHCHKOIO MOBOIO IUISIXOM TpaH-
CKpHOYBaHHS, & HACTYIHI — 3 JOMOMOTOI Kallb-
KyBaHHS, CTPYKTypa BHXIJHOTO CJIOBA TPH LOMY
3a3BUYall 30epiraeThcs, HaNpUKIan: Agrobakterium
(n) — aepobaxmepis, Agrochemie (f) — acpoximis,
Agrophysik (f) — acpoghizuxa, Biomasse (f) — 6iomaca,
Biotechnik (f) — 6iomexnixa, Mikroklima (n) — mixpo-
knimam, Mikroorganismen (Pl) — mikpoopeanizmu,
Makrodokonomik — maxpoexonomixa, Hydropumpe —
2ioponacoc 1 T.1.

IIpore HaMOIIBII MOMKPEHUM MEPEKIaAIb-
KUM TIPHHOMOM y TIPOIIeCi BiATBOPEHHS HIMEIBKUX
arpapHUx TEPMiHiIB-KOMIIO3UTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO
€ KanbKyBaHHs Oe3 30epekeHHs BUXITHOI CTpPYK-
TYpH T€pMiHa 3 JOMOMOTOIO CIOBOCHONy4eHHs. [Ipu
IIbOMY MOJKHA BUJIUIUTH TaKi BUIM CIIOBOCIIOIYYEHb
y Tporieci nepexyiagy ABOKOMIIOHEHTHUX TePMiHiB:

1) npukmeTtHuK + iMeHHUK: Pflanzgut (n) — nocao-
Kosuii mamepian, Phosphatdiinger (m) — ¢pocgpammne
0obpuso, Produktionskosten (Pl) — eupobnuui
sampamu, Rauhfutter (n)—epyouii kopm, Referenzpreis
(m) — Ooeiokosa yina, Saatgut (n) — nocisHe
naciuns, Schutzkleidung (f) — 3axucuuii oose Ta iH.;

2) iIMEHHHK y HA3WBHOMY BiIMIHKY + IMEHHHK
y ponoBoMy BiamiHKY: Pflanzenschutz (m) — 3axucm
pocaun, Qualitdtskontrolle (f) — xoumponv axocmi,
Schadschwelle (f) —nopie wixionueocmi, Schweinepest
(f) — wyma ceuneltl, Sprofispitze (f) — eepxiexa napo-
cmka, Taupunkt (m) — mouka manenns Ta i.;

3)iMeHHUK+TIpUIMEHHUKHiMeHHUK: Trogfiitterung
(f) — eodiensa 3 xopuma, Schadensversicherung (f) —
cmpaxyeanus 6i0 3oumkis, Reparaturkosten (Pl) —
sumpamu na pemonm, Qualitdtsprdamie (f) —npemis 3a
saxicms, Maschinenhalle (f) — nasic ons mawun Ta 1.

4) IMCHHUIK + IPUKMETHHUK + IMEHHHK: Schrottmehl
(n) — 6opowno epybozo nomony, Rinderrasse (f) —
nopooa geauxoi poeamoi xyoobou, Reservelindereien
(Pl) — 3emni 0eporcasrnozco 3anacy Ta iu.;

5) iMeHHUK-iMeHHUK: Abferkelstall (m) — ceu-
HapHuk-mamounux, Futterautomat (m) — codienuys-
asmomam, Mdhhdchsler (m) — kocapka-noopiouio-
sau, Zeigerpflanze (f) — pociuna-inouxkamop Ta iH.

I3 HaBe#eHUX BUILE MPHUKIAAIB MU MOXKEMO 3pPO-
OWTH BUCHOBOK IIPO 3aCTOCYBaHHS IPaMaTH4YHUX
Tpancopmaniii y mporeci nepexiany HiMEIbKUX
arpapHuX TEpMiHIB-KOMIIO3HTIB, a caMe 3aMiHH Jac-
THH MOBH Ta NMepecTAHOBKH KOMIIOHCHTIB TEPMiHa,
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SKI € PeryJsipHUMH TpaHcopMalisiMu i BUKJINKaHI
HOpPMaMH MOBH IepeKIay.

VY npomeci mnepekiany HIMEIBKHX arpapHHX
TEPMiHIB-KOMITO3UTIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOX 1
JIeKCHYHI 3aMiHH, OCOOJIMBO II€ CTOCYETHCS TIEp-
I0T0 KOMITOHEHTa TEpMiHa, SKHHA € JeTepMiHYF0-
YUM CTOCOBHO OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa, HAlPUKJIA,
y ckiageHoMmy TepMiHi Kartoffelkdfer (m) y nepe-
KJIal Tepuuil KoMrnoHeHT Kartoffel 3aMiHIOETbCS
Ha KOI0padcbKuil 1 B IEPEKIIall OTPUMYEMO 3BUYHE
KO0pAOCbKull HcyK, 00 BUPA3Y «KaAPMONIAHULL HCYK»
HEMae B YKpAiHCBKiW arpapHiidi Tepminomorii. Jlek-
CHYHI 3aMiHHM B MPOLEC] MepeKany TepMiHiB BUHU-
KalOTh TOMI, KOJIM 1HIIA JIEKCMYHA OJUHHUII 3JaTHa
Kpalile nepeartyd 3HauyeHHsI TepMiHa abo SIKIIO iHIIa
JIEKCHYHA OTUHUILI OLIbINE MiAXOOUTHh A0 KYJIBTYpPH
MOBH niepekiany. OcTaHHE CIIOCTEPIiraeMo 0COOIHBO
B IIpOLIECi Mepekaay oOpa3HUX TepMiHiB-KOMIIO3HU-
TiB arpapHoOi TeMaTuku, NOOyZOBaHUX Ha MeTadopi
a0o0 3a aHaJoTi€l0, 3 HIMEIBKOT MOBH YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. Po3rmsHeMo, HanmpukiIaa, HIMEIBKOMOBHY
Ha3By pociuan Hundszahn (m). BinmoBiqHuK yKpa-
THCBHKOIO MOBOO 3BYUHUTh «cguHopuiiy. TyT BinOynacs
JCKCWYHA 3aMiHa 000X KOMIIOHEHTIB HiIMEIBKOTO
CKJIaJICHOTO iIMEHHHUKA, II0 MU MOXKEMO MOSICHUTH
JHTBOKYJIBTYPHUMH O0COOJNMBOCTSIMH TBOPEHHS HA3B
POCHHMH YKpaiHChKOIO MOBOIO. HiMmemnpkuil TepMiH-
KOMITO3UT Mehltau (f) Ha MO3HAUYEHHS XBOPOOU pOC-
JIUH MOXe€ TEePEeKIIaaTuCs YKPaiHCHKOK MOBOIO Tpa-
JULIHHO 3 JOTOMOIOI0 KaJbKyBaHHS SIK MYYHUCHA
poca abo NUITXOM JIEKCUYHOI 3aMiHM 3 TIEPEOCMHUC-
JICHHSIM 00pa3sy sIK noneauysi.

[HmM BHOOM JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX TpaHC-
(hopmartiii, SKUii BUKOPHUCTOBYETHCS IIiJ 4Yac Tepe-
KIIaay, € A0AaBAHHS 3 METOK yTOYHEHHs TEPMiHIiB
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO AJISl iX Kpamioro po3yMiHHA
HOCi€EM yKpalHCbKOI MOBH 1 TPHUPOIAHOCTI 3BY-
vanus: Grinsilage (f) — cunoc 3enenux Kopmis,
Sortenschutz (m) — 3axucm HOBUX cOpmie POCIUH,
Spdtlese (f) — ni3niu 36ip eunocpady, Regentonne
(f) — bouka ons dowoeoi 600u, Reinheitsgebot (n) —
3axon npo yucmomy nuea, Hybridmais (m) — 2iopuo-
Huti copm xkyxkypyosu, Totalherbizid (n) — eepbiyuo
3azanvroi Oii, Verbraucherschutz (m) — 3axucm npae
cnoocusayis, Welterndihrung (f) — ceimose 3abe3ne-
YeHHA NPOOYKMAMU XAPHUYBAHHSL.

VY OeskuX MpUKIazaXx MOXKEMO CIOCTepiraTti
JIOTIYHMIi PO3BUTOK MOHATTH, SKUA CYIPOBO-
JOKYETbCS JICKCHYHOIO 3aMIiHOK 1 JI0J[aBaHHSM
JEKCUIHUX ONWHHIBb Ta KOHKPETH3AIIEI0 3MICTY.
Hanpuknan: Agrarhandel (m) — mopeziens cinvcoko-
20Cn00apcvuko NpooyKyi€lo — y TbOMY BHIIAIKY
nepmuidi  KOMIIOHEHT TepMiHa-KoMIo3urta Agrar
3aMIHIOETBCS 1 pa3oM i3 TUM CTBOPIOETHCS BHCIIB,

TUIOBUM 71l YKPAiHCBKOI MOBU: «MOp2iGNs Cilb-
CbKO20CNOOAPCHKOI0 NPOOYKYIEIO» 3aMICTh «acpapHa
mopeisnay. Tak caMo i B mpoleci mepeknagy Tep-
MiHa-KoMno3uTa Agrarokonomie (f) BinOyBaeThCs
3aMiHa KOMIIOHEHTa Agrar Ha «CilbCbKko2ocnooap-
CbK020 8UpPOOHUYMEA» 1, BIAMOBIAHO, MAEMO YTOY-
HEHHS 3MICTY — «EKOHOMIKA CLIbCHKO20CNOOAPCHKO20
supobruymeay. JIOTIUHUA PO3BUTOK MOHATTS CIIO-
CTepiraeMo TaKoX 1 Ha TMPUKIAI Zweinutzungsrasse
(f) — m’sico-monouna nopooa, KOIU BiIOyBa€eThCS
3aMiHa KOMIIOHEHTa Zweinutzung, 1O IepeKiana-
€TBCSL JIOCTIBHO SIK «HOOGIUHe GUKOPUCTNAHHA», HA
«m’sico-monounay, ToOTO 3MiHA TIPOIECy Ha SKICTh.

IMpotunexHoro 10 TpaHchopMallii T0AaBaHHS
€ Tpancdopmallis BUNYIIEHHH, KOJIH B TEepPEKiIali
MEBHUN KOMIIOHEHT TEepPMiHA-KOMIIO3UTA BHUITYyCKa-
€TBCS Yepe3 HaUIMIIOK iHdopmarii, sKy BiH Hece,
Hanpukian: Holzblock (m) — xonooda. Y mpoMmy
BHITAJIKy B TEPEKJIadi CJIOBO «depeg siHay y 3Ha-
YeHHI «depeg’ana Konoday abo “CIOBOCIIONYYECHHS
«30epesayy 3HAYCHHI «K0100a 3 0epesa» Oyne3aliBuM,
OCKIJIBKH 1 TakK 3p0O3yMmiJIo, IO KOJIOAa — JICPEB’sHA.
Inmi npuknamu: Ausgleichszahlung (f) — xomnenca-
yisn, Nutzflichenwiedergewinnung (f) — pexynomuea-
yis 3emens, Mikrondhrstoffdiingemittel (Pl) — mixkpo-
0obpusa, Nebenerwerbslandwirtschaft (f) — niocoone
20Cn00apcmeo.

Inkonu B mporeci mepekiaai HIMEIBKUX arpap-
HUX TEPMIHIB-KOMIIO3UTIB MOXE BHKOPHUCTOBYBa-
THCS aHTOHIMiYHUII mepekiag, a00 KOHBEpPCHBHA
3aMiHa, — CTIOCIO TepeKiany, Mpu SIKOMY CTBEpIHE
MOHATTS B MOBI OpUWTIHAITy 3aMiHIOETHCS Ha 3arie-
peuHe B MOBI MEPEKIaay 1 HaBIAKW, HANPUKIAI:
Direktvermarktung (f) — 30ym 6e3 nocepeonuxis.

OCKUIBKH B yKpaTHCBKil MOBI 4acTo BiJICYTHI Tep-
MiHH 1 TTOHSTTS, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B HIMEITbKIii
arpapHiil TepMIiHOJOTIi, JTOBOIUTHCS 3aCTOCOBYBATH
omucoBHMii mepekyax abo ekcmurikamio. Hage-
JeMO KiJibKa NPHUKIAIIB 3aCTOCYBaHHS OIHCOBOTO
MEPeKIIagy B MPOIECi BIATBOPECHHS JICIKUX HIMEIlb-
KHX arpapHUX TepPMiHIB-KOMIIO3WTIB, SIKi HE MalOTh
CKBIBaJICHTIB a00 BIAMOBITHUKIB B YKpaiHCHKIi
MOBI Ta JIO SIKUX HE MOXHA 3aCTOCYBaTh Oy/Ib-sIKHUit
iHmmi Bun Tpanchopmauiii: Marktfruchtbetrieb
(m) — nionpuemcmeo 3 npooadcy 08ouie i Gpykmis
na punky Lichtkeimer (Pl) — pociunu, siki npopoc-
maromes minoku Ha ceimiai, Anbindestall (m) — npu-
MiljenHs 01 Npus’sa3H020 YMPUMAHHA XyOooou,
Anwenderschutz (m) — 3axucm poOIMHUKIG, AKI
3acmocogyioms doopusa, Haupterwerbsbetrieb (m) —
OCHOBHA 20CN00APCHKA OIANbHICMb, CHPAMOBAHA HA
30inbuenns npubymky, Aufwandmenge (f) — xino-
Kicmb, saxa eumpauacmocs, Frosttrocknis (f) — eucy-
wenHs 8HAcniook 0ii mopo3y, Erzeugergemeinschaft
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...............................................................................

(f) — 06’ €OHanHA 61ACHUKIG CLIbCOKO2OCHOOAPCHKUX
abo pub00obysHux nionpuemcmes Ta iH.

BucHoBku. [IpoaHamizyBaBIIM IepeKIagambKi
MIPUIOMH B TIPOIIECi BiITBOPEHHS HIMEIBKHUX arpap-
HHX TEPMiHiB-KOMITO3HTIB — IMMEPEKIIA]] 32 JOTIOMOTOO
€KBIBaJICHTIB, KaJbKyBaHHs, TPAHCKOIyBaHHSA, JIEK-
CUYHHUX 1 TPAMAaTUYHHUX 3aMiH, IEPECTaHOBOK, J0/a-
BaHHs, BUITYIICHHS, aHTOHIMIYHUH 1 OIIMCOBUH mepe-
KJ1aJ, MU MOYKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HAHOIIbIII
JaCTOTHUM € TIPUHOM KaJbKyBaHHS 0€3 30epeKeHHS

TepPMIiHIB-KOMNOBUTIB yKpaiHChKOIO MOBOIO

...............................................................................

CTPYKTYpPH BHXIJHOTO TEpMiHA-KOMIIO3UTa 1 mepe-
Jadi 3 JOTIOMOTOI0 CJIOBOCHONYYEHHs YKpaiHCHKOIO
MOBOIO — HaifyacTilie y3roJpkeHHS NPHKMETHHKA
3 IMEHHUKOM a00 iMEHHHKA B HA3MBHOMY BiIMIiHKY 3
IMEHHHUKOM Yy pofoBoMy BinmiHky. [1ig uac nepexnamy
0e3eKBIBaJICHTHUX TEPMiHiB-KOMIIO3UTIB 3 arpapHoi
npoOneMaTuKy yKpaiHCbKOI0 MOBOIO HaHOIIbII MPO-
JNYKTUBHUM BHJIA€THCSl ONUCOBUM Tepeknaj, SKui
Jla€ 3MOTy TOYHO BiITBOPHUTH 3MICT IO3HATYBAHOTO
MTOHSATTS, XO4a i Hece IMEeBHI BTPAaTH MOBHOI €KOHOMII.
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